
Глава 35 - Люди, которых мне нужно защитить (часть 2)

- Что привело вас сюда? – кто-то окликнул Яна.

На этот раз это был не юноша, а мужчина средних лет. Судя по виду именно он заведовал
делами в этой мастерской.

«Стоит ли мне продемонстрировать свой статус мага и потребовать немедленной встречи с
главой мастерской?»

Поразмыслив, Ян решил не делать этого. Он пришёл совершить крупную сделку. Каждое его
действие сразу станет поводом для сплетен в мастерской. Он ведь пришёл не просто купить
какую-нибудь дешёвую безделушку. А значит ему лучше произвести на инженеров хорошее
впечатление. Чтобы добиться этого, лучше объявить о своём титуле Архимага немного позже.
Поступив так, будет куда проще заставить инженеров не распускать о нём лишних слухов.

- Я пришёл сюда, чтобы купить кое-что из ваших изделий.

- Какие именно изделия вас интересуют?

- В первую очередь я хочу посмотреть на шары связи.

- А, тогда прошу сюда.

Управляющий провёл Яна к полке, где были выставлены низкоуровневые шары связи разных
цветов. Это были самые простые и широко распространённые модели, которыми обычно
пользовались для связи между этажами.

- У вас есть другие?

- Есть, их качество выше, но и цены довольно высоки…

- Я ищу те шары, которые используются на постах связи.

- …?

Услышав это управляющий магазина усомнился в своих ушах. С остальными инженерами было
также. Все они косились на Яна.

«Что, чёрт возьми, говорит этот мальчишка, он с ума сошёл?» - в ихвзлядах прямо читались эти
слова.

Впрочем они не ограничились только взглядами.

- Пффф! Какой смешной придурок.

- Какого чёрта он там хочет купить?

- Эй, Вэнс, чего стоишь? Иди живо помоги нашему охренительно богатому клиенту, ха-ха!

Их голоса были полны насмешки. Возможно, они отреагировали немного слишком бурно, но
это была совершенно естественная реакция. Ничего другого. Такие шары были невероятно
дорогими.



- Хватит! Это грубо! – только управляющий сохранил свои манеры.

Естественно он тоже не особо верил, что этот мальчишка может позволить себе шар связи
высшего качества, но всё же он носил одежду дворянина.

- Я извиняюсь, но шар, который вы хотите, довольно трудно будет приобрести.

- Это невозможно?

- Нет, это не так. Но во-первых вы вероятно не сможете позволить себе это. Более того, вам
потребуется разрешение от башни Слоновой Кости…

- Тогда я покупаю.

Сохраняя полную уверенность, Ян поставил свою сумку на пол. Похоже она вся была набита
деньгами.

- Давайте.

Но даже если сумка выглядела набитой доверху, этого всё равно вряд ли хватит. Даже если там
сплошь золотые монеты, этого всё равно будет недостаточно, чтобы купить шар связи высшего
качества. Разве что он захочет купить осколки разбитого шара.

«Он даже не слушает»

Управляющий начал испытывать раздражение. Он уже дважды практически прямым текстом
сказал Яну, что тот не сможет себе этого позволить. Более того, этот мальчик даже не вёл себя
как дворянин. ОН решил просто выставить мальчишку вон.

- Эх, господин? Как я уже сказал вам… - начал управляющий раздражённым тоном.

Несмотря на это, Ян начал открывать сумку.

- Я не знаю, сколько у вас там золотых монет, но этого будет всё равно недостаточно…

- Это не золотые монеты.

- Чтобы купить шар связи самого высшего качества… А?

Ян высыпал содержимое прямо на пол мастерской. И это не были золотые монеты. Вместо
этого, там были драгоценности, чуть ли не в миллион раз дороже обычных золотых монет, если
считать по весу.

- Э… ЭЭЭ?

Не только простые инженеры, но и сам управляющий совсем растерялся, не зная, что сказать.
Если поначалу они не верили своим ушам, то теперь настало время не верить глазам. Это
вообще происходит на самом деле?

- Это драгоценности.

- Что…

- Наивысшего качества.



- Н-наивысшего…

В качестве действительно не было никаких сомнений. Только некоторые из драгоценностей
заслуживали такого статуса. Драгоценности созданные при помощи маны. Обычным
драгоценностям была не сравниться с ними. Даже человек, совершенно не разбирающийся в
драгоценных камнях мог ощутить эту разницу. Уникальные форма, красота, идеальная
твёрдость.

- Этого будет недостаточно?

Управляющий начал поспешно считать. Недостаточно? За шар связи высшего качества? Он так
и не смог решить. Трудно было вот так подсчитать стоимость этой груды драгоценностей, и,
что самое главное, он даже не знал точной стоимости пары шаров связи высшего качества. У
него был недостаточный статус, чтобы продавать их.

- Э-это…

Однако в любом случае, теперь были совершенно ясны две вещи. Этот мальчик перед ним не
был просто глупцом, и он явно не пришёл в эту мастерскую, чтобы дурачить их. ОН на полном
серьёзе пришёл в их мастерскую чтобы купить шары связи.

- Н-не могли бы вы подождать немного? Я не могу вот так принять решение о продаже…

Должно быть так. Всё-таки это была сделка высшего масштаба. Ян серьёзно кивнул.

- Ш-шеф!

Спустя некоторое время, остальные инженеры несколько нервно приветствовали появление
некоего человека. Это был мужчина средних лет. Должно быть это и был сам «Трам».

«Чёрные волосы?»

У Трама были чёрные волосы, что было довольно редким случаем для этого континента. В его
прошлой жизни Ян даже не подозревал об этом, поскольку к тому моменту Трам уже успел
поседеть. И теперь Ян был действительно удивлён этим. Пока что это было один из самых
занимательных открытий в этом его путешествии во времени.

- Прошу прощения.

Трам внимательно изучил драгоценные камни. Он должен хорошо разбираться в них.

- Хмм.

Трам по-видимому убедился, что камни настоящие. Взглянув на Яна, он заговорил:

- Стоит начать с того, что средства связи высшего уровня не могут быть проданы без
разрешения Башни Слоновой Кости. И в большинстве случаев они этого не позволяют. Дело
даже не в цене, их практически невозможно продать.

То, что он сказал, было пракдой. За исключением постов связи, которые были установлены при
прямом посредничестве королевской семьи, членов Башни Слоновой Кости и высших дворян,
управляющих провинциями, большинство людей не могли приобрести их, они даже не знали об
их существовании. Более того, в от личие от более распространённых частных шаров связи,
они требовали невероятного количества маны, чтобы можно было управлять ими. Поэтому



растпространение этого товара было строго ограничено.

- Более того, я знаю лишь нескольких людей и богатых торговцев, которые могли бы позволить
себе купить их. Поэтому я прошу вас идентифицировать себя. Похоже вы выступаете
посланником от какого-то влиятельного лица, но если ваш хозяин не заслуживает доверия, я
вынужден буду рассматривать эти драгоценности как краденые.

Похоже Трам с подозрением отнёсся к происхождению этих драгоценностей. На самом деле,
честно говоря, они и впрямь были украденными у кого-то сокровищами. Однако Яну не
хотелось признавать это. К счастью у него был надёжный титул, который заслуживал доверия.

- Сперва я предоставлю вам все нужные доказательства.

- …И что это значит?

Вместо ответа, Ян сделал лёгкий жест в воздухе. Вскоре драгоценные камни, рассыпанные по
земле, начали левитировать. Очевидно было, что это была сила магии.

- Магия?

Выглядело как довольно простая магия. Вот только заклинание левитации само по себе вовсе
не было таким уж простым. Напротив, это была высокоуровневая магия. И Трам прекрасно
знал это. Как инженер техномагии, он знал большую часть теоретической магии.

- Возможно ли…

Юный мальчик вроде Яна, очевидно должен ещё только ожидать поступления в академию
магии, ну или, по крайней мере, должно было пройти ещё немало лет до его выпуска оттуда. И
всё же он уже владеет магией столь высокого уровня? На ум Траму пришла только одна
личность, подходящая под такие условия. Всего несколько дней назад Башня Слоновой Кости
объявила о появлении нового Архимага, самого молодого за всю историю, Яна Пэйджа.
Заявляли, что ему всего 12 лет.

- Т-так ты…?

- Думаю, ваши догадки верны.

- Чтоооо?!

Неожиданно Трам перепугался так, словно увидел перед собой настоящего призрака.

- Прошу, простите мне мою грубость!

Обычно в башня использует в качестве посыльных для подобных заказом молодых магов
низшего класса. Даже главному инженеру совсем непросто вот так напрямую повстречать
Архимага. Они оставались просто таинственными личностями, от имени которых поступали
заказы и разрешения.

- Прошу, простите нас!

Что за катастрофическая ситуация тут сложилась?! Не просто маг, а Архи маг. Что он делает
здесь, в их мастерской.

- Я вовсе не давлю на вас. Я понимаю, что вы просто не могли узнать меня.



С улыбкой Ян собрал рассыпанные драгоценности. Естественно с помощью магии, с
лёшкостью. Затем протянул правую руку.

- Рад познакомиться с вами. Ян Пэйдж.

- М-меня зовут Трам, главный инженер этой мастерской! Для меня большая честь встретить
вас!

Трам схватил руку Яна обеими руками. Ян был магом 4-го класса. И возраст тут был вообще не
важен. Его инженеры-техномаги наверняка были грубы с ним. Да их мастерскую вообще могут
прикрыть, стоит Януотдать такой приказ.

- Итак, могу я взглянуть на ваши шары связи?

- Конечно. Прошу, следуйте за мной.

Под радушным руководством Трама Ян спустился за ним в подвал. Лица остальных инженеров
побледнели.

- Ч-что происходит?

- Это же была магия, да?

- Постойте… Ян Пэйдж?

- Новый Архимаг…

Теперь ситуация стала предельно ясной для рабочих.

- В-вот мы облажались.

И не только инженеры техномагии.

- Я… Я тогда вздохнул?

Управляющий медленно припоминал все свои действия с Яном.

- Я, я…

С другой стороны, самый младший член мастерской, Вэнс, был готов практически впасть в
истерику. Он ясно помнил, как сказал Яну «шевели задницей». Сожаления переполняли его.
«Почему я так поступил? М-меня теперь казнят?»

В воображении каждого из работников мастерской на бешеной скорости снова и снова
прокручивались картинки того, как они повели себя с Яном.

«Теперь они точно будут молчать»

Наиболее эффективным методом против распространения ненужных слухов было запугивание.
Ян провернул простой но крайне эффективный трюк, заставив местных инженеров ощутить
настоящую угрозу. Даже если речь идёт о Башне Слоновой Кости, только архимаги были
извещены об этой покупке шаров связи. И если уж эта информация стала бы широко известна,
источником, скорее всего, послужила бы мастерская. Однако на авторитет архимага можно
было сполна положиться. Люди всегда очень чувствительно реагируют на это. Порой даже



слишком.

«В этом одно из преимуществ членства в Башне Слоновой Кости»

Для людей Башня Слоновой Кости была символом уважения и страха. Одно её существование
гарантирует эффективность молчания инженеров.

«Всё прошло хорошо»

Вместо сумки с драгоценностями, Ян теперь держал в руках простую железную клетку. Внутри
содержалась пара шаров связи. Однако вопреки заурядной внешности, истинная мощь
хранилища была невидима, содержимое было надёжно защищено несколькими мощными
защитными заклинаниями.

«Это ради защиты моей матери»

Ян потратил просто невероятное количество денег на эти шары. Позже, это вероятно вызовет
некоторые проблемы. Однако он был готов к последствиям. Превыше всего остального для него
было обеспечить безопасность своей матери. Поэтому Ян был удовлетворён.

«Вот только как вручить его ей?»

Шар связи высшего качества был довольно большим. Примерно с два кулака взрослого
мужчины. Какой-нибудь брелок из него не сделаешь. Может посох?

«Но она ещё слишком молода, чтобы пользоваться посохом»

В этом был бы смысл, будь она магом, но она им не была, и она молода. 30 лет, хотя, до дня
рождения ещё было время, так что даже 29. Она всё ещё молода.

- Хмм…

Он не мог просто отдать ей шар в его изначальном виде. Всё-таки она должна будет повсюду
носить его с собой. Такой неудобный большой шар с лёгкостью можно забыть и где-то оставить.
Ему нужно что-то с этим сделать.

«Хотя, если сказать ей о его цене, она вряд ли забудет его или где-то потеряет»

Однако это заставит её просто потерять рассудок. Она будет заботиться об этом шаре больше
чем о себе самой. Так что Яну лучше не говорить о его цене.

«Нужно неспеша всё это обдумать. Неспеша».

Ян поднял взгляд в небо. Небо ещё недавно бывшее чисто голубым теперь начинало
постепенно темнеть. Он обещал матери, что вернётся до ужина, и если он хочет сдержать
обещание, ему лучше поторопиться.

«Она обещала, что приготовит её пирог с красной фасолью»

«Особый Пирог из Красной Фасоли» Ванессы. То её блюдо, по которому Ян скучал, пожалуй,
больше всего. В его прошлой жизни, ни один из поваров так и не сумел добиться такого же
вкуса как у неё. Даже просто представив это, его рот заполнился слюнями.

«И в этот раз мне лучше не бегать с голыми ногами»



Пирог из красной фасоли лучше всего есть горячим. Но если Ян просто пойдёт, пирог
достанется ему только холодным.

- Полёт.

Ян тихо произнёс слова заклинания. Заклинания, что позволяло человеку летать. Летать, но
всего 30 секунд. Поскольку оно требовало громного количесва маны и скорость полёта была
очень низкой, это заклинание использовалось не слишком широко. Однако при поддержке ещё
нескольких дополнительных заклинаний, его вполне можно было использовать.

- Вверх.

Фигура Яна взмыла высоко в небо. Прежде чем эффект заклинания истёк, он успел достичь
высоты замковых стен. Отсюда он уже видел своё поместье на горизонте.

- Ветер.

ОН начал непрерывно использовать базовую магию ветра. Это были основы основ, однако мощь
заклинания можно было значительно усилить, всё зависело от мастерства мага. И Ян был
достаточно хорош в этом. Чудовищный ветер буквально сдул Яна в направлении особняка.

- Ввветееееррр!

Скорость была в десятки раз выше обычной ходьбы, фигуру Яна несло прямо к особняку. Если
быть более точным оно стремительно падало туда, на такой скорости его должно было просто
размазать о землю. Но даже так, Ян продолжал бережно, словно ребёнка, сжимать свой
контейнер.

- Падение пера.

Чуть ли не в последний момент он применил заклинание падения пера. Оно сразу замедлило
падения тела Яна, как раз тогда, когда он уже почти врезался в особняк. В итоге он должен
был изящно опустить прямо перед входной дверью.

- Хмм?

Вокруг особняка столпилось множество людей. Люди вряд ли бы стали нести подарки круглые
сутки. Ян усилил своё зрение, направив ману в глаза.

«Рыцари?»

Судя по серебряному цвету доспехов это был второй отряд королевских рыцарей. Те самые
рыцари, в обязанности которых входило охранять наследного принца.

- Хлоп!

Как и планировалось, Ян приземлился прямо у входной двери. Естественно это сразу
привлекло внимание рыцарей. Некоторые из них были так ошарашены, что инстинктивно
выхватили мечи.

- Господин Ян? – молодой рыцарь узнал его.

Ян обратился к нему:



- Его высочество, наследный принц, посетил мой дом?

- А, да! Так и есть. Вам лучше поторопиться. Он ждёт уже довольно долго.

После слов молодого рыцаря, Ян почувствовал себя несколько неуютно. Хотя принц и помог
Яну и даже хорошо к нему относился, всё же он был неполноценным человеком. Он вполне мог
разозлиться и поступить крайне жестоко из-за долгого ожидания.

«Пожалуйста только не это»

Мог ли он навредить матери Яна? Если такое и правда случилось – дело плохо. В таком случае
Ян скорее с готовностью выберет путь предателя свой родины. Решительно Ян вбежал в
особняк.

- Хмм?

На входе, внутри особняка стражу нёс капитан рыцарей Оливер. Хотя он и был здесь один, он
никогда не терял бдительности. Потому, стоило кому-то войти, он сразу поднял голову. Перед
ним стоял молодой мальчик, Ян Пэйдж.

«Что такое?»

Оливер ощутил опасную ауру от мальчика. Хотя он выглядел слабым, от него определённо
исходило убийственное намерение. Оливер просто не мог пропустить его к наследному принцу
в таком состоянии.

- Прошу, остановитесь.

В данный момент Ян по положению уже стоял выше Оливера. Используя все необходимые
манеры, рыцарь преградил Яну путь. Он был как минимум раза в два выше мальчика. Однако
давящая, штормовая атмосфера сохранялась.

- Почему ты преградил мне путь? – низко прорычал Ян.

То, что Оливер встал у него на пути, только заставило его занервничать ещё сильнее. Здесь
действительно случилось нечто плохое?

«Да ладно, разве он не просто маленький мальчик? Но только посмотрите на его ауру…»

От этого маленького тела исходила поистине опасная аура. Убийственное намерение,
пропитанное дрожью маны. И оно становилось всё сильнее.

Хлоп.

Оливер бросил руку на рукоять меча, чтобы в любой момент выхватить его. ЯН тоже поднял
концентрацию своей маны. Затишье перед бурей.

И тут внезапно…

Перевёл: Андрей Метелицин(AndreyNord)
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